
Глава 295 - Месть! Месть!

Услышав это, Уэльс тут же встал и, быстро подойдя к охраннику, спросил: «Ты в этом уверен.»

На что зверолюд немедленно ответил: «Абсолютно, караван не так уж далеко, поэтому его
можно хорошо рассмотреть.»

И в следующий момент Уэльс засмеялся и развернулся, чтобы как можно быстрее выйти из
палатки, естественно Йель и Мендес также последовали за ним, впрочем, так же как и еще
несколько человек. Так что в палатке остался только Сконни.

Оставшись наедине, зверолюд осмотрел, как по палатке гуляет воздух, и пробормотал: «И
почему все такие радостные, хорошо, пожалуй, мне также стоит на него взглянуть.» После
чего Сконни тоже встал и вышел с палатки.

Вот только, когда он оказался снаружи, то увидел, как Уэльс и еще несколько зверолюдов,
вскочив на своих ездовых быков, помчались за пределы лагеря. Однако, свидетелем этой сцены
стал не только он, но и многие другие Исполинские быки. И, совершенно не понимая суть
происходящего подумали, что их атакует враг. И поэтому, похватав свое оружие, устремились
вслед за своим вождем.

Естественно, видя все это, Сконни оказался весьма шокирован произошедшим в лагере,
конечно же он знал, почему и куда умчался Уэльса, но он явно не ожидал, что его
соплеменники отреагируют настолько сильно. Похоже, в последнее время у Исполинских
быков действительно было весьма скверное настроение, и казалось, что они попросту
взорвутся, если не выплеснут наружу накопившиеся негативные эмоции.

Так что Сконни просто замер на мгновение, а как только он это сделал, то тут же вспомнил
слова, сказанные Йелем. Стоит отметить, что среди всех Исполинских быков лишь старый
буйвол мог его убедить, потому что был из его поколения. Кроме того, Йель всегда был очень
умным, поэтому Сконни прислушивался к его мнению.

Впрочем, у старого воина была и своя голова на плечах, иначе он никогда не стал бы
старейшиной столь крупного племени. Так что сейчас, когда его соплеменники взялись за
оружие, он тут же заметил на лицах многих из них отнюдь не решимость идти до конца, а
страх. Естественно, подобная реакция на неизвестность весьма разозлила его.

Ведь, по мнению Сконни, Исполинские быки не должны бояться никого и ничего, так как
именно они являются самыми доблестными воинами в Прерии. Поэтому, независимо от того,
сколько бы раз их не побеждали, они должны смело рваться в бой. Однако, похоже, что многие
из его соплеменников не соответствовали этим требованиям.

А вот Уэльс абсолютно не удивился произошедшему. Ведь он уже довольно давно знал о
сложившейся ситуации, однако ничего не мог сделать, чтобы ее изменить. Так что теперь все



зависело от того, сколько еды им сможет предоставить Чжао. Ибо на данный момент только
она смогла бы вселить уверенность в сердцах его Исполинских быков. Оказавшись же за
пределами лагеря, Большой брат сразу же заметил карету главы клана Буда, с несколькими
флагами дружбы над нею и длинную очередь из повозок, едущих вслед за ней.

Увидев это, Уэльс засмеялся и, пришпорив своего быка, устремился к экипажу своего
кровавого брата. Стоит отметить, что Чжао так же заметил Исполинских быков и уже ожидал
их.

Приблизившись к карете, Уэльс спрыгнул с быка и, рассмеявшись, обнял главу клана Буда:
«Черт возьми, парень, само твое появление заставляет меня чувствовать себя намного лучше.»

Разумеется, Чжао также засмеялся и ответил: «В этом нет ничего удивительного, но брат, не
сжимай меня так сильно, а то еще раздавишь.»

Услышав это, Уэльс засмеялся и отпустил Чжао. После чего обернулся и посмотрел на
длинный караван: «Почему ты используешь для транспортировки продовольствия повозки?»

На что Чжао, улыбнувшись, ответил: «Нежели ты считаешь, что было бы лучше использовать
пространственные артефакты? Но ведь таким образом твои соплеменники не смогут увидеть,
что еды уж точно хватит на всех.»

Уэльс рассмеялся и сильно потрепал плечо Чжао, он знал, что его брат сделал это, чтобы
помочь ему стабилизировать боевой дух его племени.

В это время к ним подошли Мендес с Йелем, и оба, глядя в хвост каравана клана Буда, громко
засмеялись. Естественно, ничего неподозревающий Уэльс, ошеломленно замер, не понимая,
что же случилось?

Впрочем, вскоре он обнаружил, что за караваном Чжао идет где-то около десяти тысяч аргали.
Всех этих магических животных он получил в качестве оплаты за продукты от короля
Западных боевых быков. И так как ему было хорошо известно, что без аргали зверолюди
чувствуют себя словно не в своей тарелке, Чжао решил отдать их всех Уэльсу.

Так Уэльс не стал ничего говорить по этому поводу. Он просто отвел Чжао в лагерь, и хотя там
было много и своих аргали, но, по сравнению с количеством зверолюдов, их явно не хватало.
Именно поэтому Исполинские быки и не могли чувствовать уверенность в завтрашнем дне.

Однако еда, принесенная Чжао, действительно значительно облегчила жизнь племени
Исполинских быков. Так после его прибытия в лагерь они увидели еще более удивительную
сцену. А именно, как из небольших повозок появляется целая гора продуктов. Глядя на груды
продуктов из внедорожника, зверолюди постоянно замирали на несколько мгновений, а самые
слабохарактерные даже опускались на колени и молились Богу-Зверю.



Сконни стоял рядом с продуктами и с глупым выражением на лице уставился на них. Лишь
сейчас он наконец, понял, почему Уэльс настолько ценит и дорожит дружбой с Чжао.

Однако больше всего он не мог понять, как такой маленький, слабый, тощий человек может
обладать столь невероятными способностями.

Так что нежить Чжао продолжала выгружать рис до тех пор, пока его общее количество не
достигло 100 миллионов джи. И лишь тогда глава клана Буда наконец остановился. Уэльс же,
похлопав его по плечу, запрыгнул на мешки с продуктами и громко произнес: «Мой народ,
огромная катастрофа настигла наше племя. Предыдущий вождь был убит, а мы оказались
изгнаны из наших домов бесстыдными предателями. И сейчас многие из вас думают, что мы
попросту обречены. Однако, как вы можете видеть, это не так. Благодаря помощи наших
верных друзей, что не оставили нас даже в столь тяжелое время, мы не только выживем, но и
вернем все, что потеряли.»

Зверолюди же, собравшиеся внизу, могли лишь тупо таращиться на Уэльса, однако с каждым
его словом огонь в их сердцах горел все ярче и ярче. Ведь, как и сказал их новый вождь, после
поражения они чувствовали, что небо упало им на головы, и что племя Исполинских быков в
скором времени попросту вымрет. Так как у них не было ни пищи, ни аргали, ни надежды,
поэтому их будущее выглядело весьма мрачным.

Уэльс посмотрел на то, как выглядели его соплеменники, и понял, что его слова сработали,
поэтому он продолжил: «Но это еще не все, я хочу рассказать вам еще одну хорошую новость.
Наш главный старейшина не только полностью выздоровел, он даже готовиться к новому
прорыву, чтобы преподать племени Боевых быков хороший урок.»

И, взглянув снова на свой народ, Уэльс понял, что если предыдущие слова вселили в их сердца
уверенность, то эти зажгли проблеск надежды на лучшее будущее.

В следующий же момент, когда Уэльс сжал кулаки, а зверолюди под ним немного успокоились,
Большой брат продолжил: «Так же вам стоит знать, что позорные предатели из племени
Боевых быков знали, что не смогут победить нас своими собственными силами, поэтому
попросили помощи у людей. Но не у обычных наемников, а у Церкви света. Вот только всем
нам хорошо известно, что церковь является самой злой человеческой организацией, что
стремится поработить всех обитателей Прерии. Так что Боевые быки, согласившись
сотрудничать с ними, предали всех зверолюдов. И мы уж точно не можем простить их за
совершение столь гнусного поступка. Но наше племя не станет просить других помочь нам.
Мы, Исполинские быки, сами отомстим этим предателям. Месть, месть, месть.»

После чего все Исполинские быки закричали: «Месть! Месть! Месть! ... ...»

А Уэльс тем временем продолжил: «Мой кровавый брат Чжао, не только могущественный маг,
но и весьма крупный торговец, так он согласился предоставить нам еду и поддержать нашу
месть. Более того, он отправился в лагерь Западных боевых быков, чтобы помочь нам узнать
последние новости. Сегодня же, придя сюда, он принес бесчисленное количество пищи, чтобы



мы смогли восстановить свои силы. Так что с этого момента вы обязаны хорошо питаться и
затачивать свои топоры, готовясь к предстоящей битве. И я обещаю вам, что уже довольно
скоро мы отомстим, а затем не только вернем наш старый лагерь, но и освободим наших
близких!!!»

Все больше и больше быков собралось возле них и выкрикивали: «Вернем старый лагерь,
вернем старый лагерь ......»

После чего Уэльс еще громче выкрикнул: «Мои соплеменники, а сейчас разберите пищу, чтобы
поесть в досыта. Ведь вам нужны силы для предстоящей битвы.» Сказав это, он махнул рукой
своему эскорту, и воины тут же принялись раздавать рис.

На данный момент численность племени Исполинских быков сократилась до 500 000
зверочеловек, в то время как Чжао привез более 100 миллионов джин риса. То есть по 200
джин пищи на соплеменника. А так как многие из этих быков по-прежнему являются семьей,
поэтому их общий запас риса увеличится еще больше. Вот только им все равно не удастся
пережить зиму. Так что атака на старый лагерь просто жизненно необходима.

И пока воины распределяли рис, Уэльс пригласил Чжао зайти в его палатку. Однако,
оказавшись там, зверолюд громко засмеялся, а за ним и Мендес, впрочем, даже Йель
улыбнулся. Вот только Чжао несколько озадаченно взглянул на них, так как никак не мог
понять, что же вызвало подобную реакцию.

В это время Сконни посмотрел на Чжао с Лаурой, и хотя он мало что знал о них, его
действительно весьма шокировал тот факт, что они настолько просто отдали им столь
невероятное количество пищи. Так что сейчас в сочетании со словами Уэльса, старый воин
полагал, что теперь Исполинские быки смогут в полной мере восстановить свою уверенность в
собственных силах.

Мораль, безусловно невидимая сила, но порой именно она может определять весь исход войны.
И деморализованная хорошо обученная армия, проиграет толпе крестьян с вилами.

Ранее Исполинским быкам не хватало именно ее, но теперь все изменилось. Так что сейчас они
не побояться сразиться даже с племенем Львов или Тигров, что уж тогда говорить о небольшом
племени Боевых быков.

На мгновение Уэльс остановился, а затем повернулся и, посмотрев на Чжао, сказал: «Брат, ты
как раз вовремя, теперь мы уж точно сможем немедленно организовать контратаку.»

На что Чжао, улыбнувшись, ответил: «Большой Брат, а ты нашел союзников? И когда именно
начнется подготовка?»

Уэльс задумался на несколько минут, а затем ответил: «Все приготовления завершаться
довольно быстро, ведь теперь мораль моего народа высока как никогда. Поэтому сейчас мы



должны немедленно связаться с племенем Мастиффом, чтобы заручиться их поддержкой.»

Услышав это, Чжао кивнул: «У меня не возникнет никаких проблем с доставкой еды для твоего
племени. Но мне необходимо знать, как к вам отнеслось племя Мастиффов, чтобы приготовить
достойный ответ.»

Уэльс же похлопав Чжао по плечу произнес: «Брат, на этот раз мы действительно весьма
обязаны им. Ведь лишь благодаря племени Мастиффов с моим племенем все в порядке. Так
как, узнав в какую ситуацию мы попали, они дали нам не только много еды, но даже аргали.
Поэтому, если это возможно, не мог бы ты компенсировать им все эти затраты?»

Чжао немного подумал и произнес: «Брат, хотя у меня на руках очень много еды, но если мы
просто передадим ее Мастиффам, то ваша жизнь не станет от этого лучше. Поэтому я
предлагаю использовать в качестве подарка свежие овощи, фрукты, масло и молочное вино.»

Уэльс прекрасно понимал, насколько в прерии ценятся овощи, фрукты и масло. Но причем
здесь молочное вино, ведь абсолютно все племена зверолюдов готовят его самостоятельно.
Поэтому и не испытывают недостатка в этом продукте. Так зачем же его дарить?

Глядя на лицо Уэльса, Чжао сразу же понял, о чем тот думает, так что, улыбнувшись, он
протянул ему кувшин и сказал: «Брат Уэльс, попробуй, это молочное вино было приготовлено
по моему собственному рецепту.»

Услышав это зверолюд даже замер на мгновение, но потом все же взял кувшин и с улыбкой
сказал: «Что происходит? Неужели ты тоже решил начать делать молочное вино? Может ты и в
самом деле хочешь стать зверолюдом?» А потом, взяв чашу, он наполнил ее вином.

Однако, как только вино было налито в чашу, все собравшиеся в палатке непроизвольно
вдохнули его восхитительный аромат.

Разумеется, учуяв нечто подобное, Уэльс не мог не попытаться выпить молочное вино за
несколько глотков. И естественно, когда он ощутил, что оно намного крепче, чем обычное, то
попросту не мог не закашлять. Видя это, Чжао сразу же засмеялся, впрочем, как и Лаура, так
как они ожидали подобного.

Впрочем, через какое-то время Уэльс все же оправился и тут же с невероятным взглядом
сосредоточенном на кувшине завалил Чжао вопросами: «Маленький Чжао, а это точно
молочное вино? Но почему у него нет цвета? И почему оно настолько приятно пахнет? Как тебе
удалось добиться подобного?»

Однако в ответ Чжао улыбнулся и произнес: «Брат, надеюсь, ты понимаешь, что я не могу
открыть тебе рецепт этого напитка. С другой же стороны, меня интересует, можно ли
использовать мое молочное вино в качестве подарка?»



Уэльс на мгновение задумался, а потом покачал головой: «Брат, тебе не следовало давать мне
попробовать это молочное вино, ведь теперь я не хочу никому его отдавать.»

Когда Чжао услышал это, его улыбка стала еще шире.
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